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Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor Montage und erster Benut-
zung sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf!

 SICHERHEITSHINWEISE
TWIST ist ein magnet-mechanisches Haltersystem aus base (Abb. A) und 
connector (Abb. B). 
Die Verwendung der TWIST essential bag und der TWIST bike base darf 
ausschließlich in Verbindung mit den dafür vorgesehenen TWIST-Original-
produkten erfolgen. Die mechanische Einrastung kann sonst nicht erfolgen. 
Achtung: Nicht für Downhill geeignet (z.B. Geländeabfahrten mit über 60 
km/h)!
Die TWIST essential bag und die TWIST bike base nicht spülmaschinen-
geeignet und nicht mikrowellengeeignet! Zur Reinigung bitte ausschließlich 
klares Wasser und ein weiches Tuch benutzen.
Prüfen Sie vor jeder Benutzung, ob die TWIST essential bag richtig eingeras-
tet und die TWIST bike base frei von Verschmutzungen ist! Sollten Mängel 
gleich welcher Art auftreten, stellen Sie die Benutzung umgehend ein und 
kontaktieren Sie ihren Fachhändler!
Achtung: Für einen sicheren Halt darf das maximale Füllgewicht von 700 g 
nicht überschritten werden!
Schützen Sie Ihren Tascheninhalt bei Regen oder hoher Luftfeuchtigkeit bitte 
zusätzlich! Eine Wasserdichtigkeit wird nicht gewährleistet.
Zum Vermeiden von Stürzen achten Sie vor jeder Fahrt mit dem Fahrrad da-
rauf, dass die vorgesehenen Umhängegurte, die Sie in den Seitenfächern der 
TWIST essential bag finden, nicht in die Speichen oder andere bewegliche 
Teile des Fahrrads gelangen können. 
Der Umhängegurt ist nicht zum Tragen um den Hals vorgesehen. Zum Ver-
meiden von Verletzungen tragen Sie den Umhängegurt zu Ihrer eigenen 
Sicherheit um die Hüfte oder über der Schulter. 
Nur unter Aufsicht von Erwachsenen Kindern den Zugang zur TWIST es-
sential bag ermöglichen. 

 TECHNISCHE DATEN
Taschenvolumen TWIST essential bag M: 1100 ml
Taschenvolumen TWIST essential bag L: 2400 ml
Maximales Füllgewicht: 700 g
Material Tasche: wasserabweisendes EVA, PET, PA, PP, POM, PUE, Stahl, 
Hergestellt in Vietnam
Material base /connector /SNAP buckle flat 25: PA66GF, PC-ABS, Edelstahl, 
Neodym, Epoxy, Hergestellt in China

 MONTAGE
Die Montage der TWIST bike base erfolgt an den herstellerseitig vorgese-
henen Gewindebuchsen an Unter- oder Sattelrohr des Fahrradrahmens 
(Abb. D).
Die TWIST essential bag ist nicht zur Verwendung an TWIST bases, welche 
seitlich zur Fahrtrichtung gedreht sind (z.B. an der Gabel), vorgesehen!
Achten Sie bei der Montage darauf, dass die Pfeile und die Markierung „up-
side“ auf der TWIST bike base nach oben zeigen. Bei der TWIST essential 
bag muss der Schieber des geschlossenen Reißverschlusses von oben zu 
sehen sein (Abb. C). 
Für die zuverlässige Befestigung der TWIST bike base am Fahrrad ist ein 
Anzugsdrehmoment von 2 Newtonmeter (Nm) erforderlich.
Kommt es während des Fahrens zu Vibrationen, kann es zum Kontakt von 
Tasche und Fahrradrahmen kommen. Verwenden Sie den mitgelieferten 
Rahmenschutzsticker, um Ihr Fahrrad vor Kratzern zu schützen.
Hinweis: Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben! Schrauben mit 
einem höheren Kopf führen dazu, dass die TWIST essential bag nicht fest 
mit der TWIST bike base verbunden ist und sich während der Fahrt lösen 
wird (Abb. E). Das TWIST-System wird in seiner Funktion beeinträchtigt. 
Wenn Sie sich bei der Montage unsicher sind, bitten Sie Ihren Fachhändler 
um Rat!

 BENUTZUNG
Machen Sie sich vor Fahrtantritt mit der Handhabung der TWIST essential 
bag und der TWIST bike base vertraut und überprüfen Sie deren einwand-
freie Funktion. Vergewissern Sie sich, dass die Montage ordnungsgemäß 
erfolgt ist.
Um die TWIST essential bag mit dem Fahrrad zu verbinden, führen Sie diese 
an die TWIST bike base. Lassen Sie die TWIST essential bag dann auf die 
TWIST bike base schnappen (Abb. I). Sie hören das „Klick-Geräusch“ des 
mechanischen Einrastens.
Zum Lösen der TWIST essential bag von der TWIST bike base drehen Sie diese 
im Uhrzeigersinn, bis sowohl Magnete als auch Rastung gelöst sind (Abb. J).
Wenn die TWIST essential bag nicht am Fahrrad genutzt wird, kann der 
integrierte Umhängegurt mit dem SNAP buckle flat 25 Verschluss zum be-
quemeren Tragen genutzt werden. 
Entnehmen Sie die beiden Gurtteile den dafür vorgesehenen Seitenfächern 
auf beiden Seiten der Tasche (Abb. F) und führen Sie die beiden Enden so 
zusammen, dass die beiden Teile des magnetischen SNAP buckle flat 25 
hörbarbaren „Klick-Geräusch“ einrasten (Abb. G). 
Tragen Sie den Umhängegurt über der Schulter oder um die Hüfte. 
Zum Verstauen des Umhängegurtes schieben Sie den SNAP buckle flat 25 
auseinander (Abb. H) und stecken Sie das Gurtband wieder in die dafür vor-
gesehenen Fächer.

 BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Die bestimmungsgemäße Verwendung der TWIST essential bag und der 
TWIST bike base ist die Montage und Benutzung am Fahrradrahmen an den 
herstellerseitig vorgesehenen Gewindebuchsen.
Das Gesamtgewicht des Tascheninhaltes darf 700 g nicht übersteigen.
Jede von der bestimmungsgemäßen Verwendung abweichende Benutzung 
gilt als bestimmungswidrig und kann zu Fehlfunktionen, Beschädigungen 
oder Verletzungen führen.

 ENTSORGUNG
Die TWIST essential bag und die TWIST bike base können im Hausmüll ent-
sorgt werden. Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Umweltvorschriften 
hinsichtlich der Entsorgung.

 HAFTUNG
Wir haben alle Anstrengungen unternommen, um die Gebrauchsanweisung 
richtig, vollständig und so exakt wie möglich zu gestalten. Abweichungen 
können nicht vollständig ausgeschlossen werden, sodass für Fehler in der 
zur Verfügung gestellten Gebrauchsanweisung keine Haftung übernommen 
werden kann.
Für Schäden, die durch die Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung oder 
die nicht bestimmungsgemäße Verwendung entstehen, übernehmen wir 
keine Haftung.
Wird die TWIST essential bag und die TWIST bike base zweckentfremdet, 
unsachgemäß verwendet oder eigenmächtig repariert, kann keine Haftung 
für eventuelle Schäden übernommen werden.

 IMPRESSUM
Dieses Produkt ist durch eines oder mehrere Patente geschützt. Weitere 
Informationen zum Patentschutz der TWIST-Produktreihe erhalten Sie auf: 
www.fidlock.com/patents

Für nähere Informationen besuchen Sie unsere Website:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland,
AG Hannover, HRB 204281, E-Mail: info-bike@fidlock.com
￼￼
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Please read these instructions carefully before assembly and first use and 
keep them for later use!

 SAFETY INFORMATION
TWIST is a magnetic-mechanical mounting system consisting of base (Fig. A) 
and connector (Fig. B). 
The TWIST essential bag and TWIST bike base may only be used in conjunc-
tion with the original TWIST products intended for this purpose. Otherwise 
mechanical engagement would not be possible.
Attention: Not suitable for downhill (e.g. descents at over 60 km/h)!
The TWIST essential bag and TWIST bike base are not dishwasher or micro-
wave safe! Please use only clear water and a soft cloth for cleaning.
Before each use, check that the TWIST essential bag is properly engaged and 
the TWIST bike base is free of dirt! If you discover defects of any kind, cease 
use immediately and contact your retailer!
Attention: For a secure hold, the maximum filling weight of 700 g must 
not be exceeded!
Please protect your bag contents additionally in case of rain or high humidity! 
Waterproofness is not guaranteed.
To avoid falls, make sure before each bike ride that the provided shoulder 
straps – which you will find in the side compartments of the TWIST essential 
bag – cannot get into the spokes or other moving parts of the bike.
The neck strap is not intended to be worn around the neck. To avoid injury, 
wear the shoulder strap around your waist or over your shoulder for your 
own safety.
Only allow children access to the TWIST essential bag under adult supervision.

 TECHNICAL DATA
Bag volume of TWIST essential bag M: 1100 ml 
Bag volume of TWIST essential bag L: 2400 ml 
Maximum filling weight: 700 g
Material of bag: water-repellent EVA, PET, PA, PP, POM, PUE, steel, 
Manufactured in Vietnam
Material of base/connector/SNAP buckle flat 25: PA66GF, PC-ABS, 
stainless steel, neodymium, epoxy, Manufactured in China

 ASSEMBLY
The TWIST bike base is mounted on the threaded bushings provided by the 
manufacturer on the down tube or seat tube of the bike frame (Fig. D).
The TWIST essential bag is not intended for use on TWIST bike bases that 
are turned sideways to the direction of travel (e.g. on the fork)!
When mounting, make sure that the arrows and the “up” mark on the TWIST 
bike base point upwards. With the TWIST essential bag, the slider of the 
closed zip must be visible from above (Fig. C).
A tightening torque of 2 newton metres (Nm) is required for reliable attach-
ment of the TWIST bike base to the bike.
If vibrations occur while riding, the bag may come into contact with the bike 
frame. Use the frame protection sticker supplied to protect your bike from 
scratches.
Note: Only use the screws supplied! Screws with a higher head mean that 
the TWIST essential bag is not firmly connected to the TWIST bike base 
and will come loose while riding (Fig. E). The TWIST system will become 
impaired in its function.
If you are unsure of how to assemble the product properly, consult your 
retailer for advice!

 USE
Before setting off, familiarise yourself with how the TWIST essential bag and 
TWIST bike base are handled and check that they are functioning properly. 
Confirm that the product has been assembled properly.
To connect the TWIST essential bag to the bike, guide it to the TWIST bike 
base. Then let the TWIST essential bag snap onto the TWIST bike base (Fig. 
I). You will hear the “click” sound of the mechanical engagement.
To release the TWIST essential bag from the TWIST bike base turn it clock-
wise until both magnets and the detent are released (Fig. J).
When the TWIST essential bag is not being used on the bike, the integrated 
shoulder strap with the SNAP buckle flat 25 closure can be used for more 
comfortable carrying. Remove the two strap parts from the side compart-
ments provided on both sides of the bag (Fig. F) and bring the two ends to-
gether so that the two parts of the magnetic SNAP buckle flat 25 engage with 
an audible “click” sound(Fig. G).
Wear the shoulder strap over your shoulder or around your waist.
To stow the neck strap, slide the SNAP buckle flat 25 apart (Fig. H) and put 
the webbing back into the compartments provided.

 INTENDED USE
The proper use of the TWIST essential bag and TWIST bike base is mount-
ing and use on the bike frame on the threaded bushes provided by the 
manufacturer.
The total weight of the bag contents must not exceed 700 g. 
Any other use is considered improper and is prohibited as it could lead to 
malfunctions, damage or injuries.

 DISPOSAL
The TWIST essential bag and TWIST bike base can be disposed of in house-
hold waste. Please observe the environmental regulations applicable in your 
country regarding disposal.

 LIABILITY
We have gone to great lengths to ensure that the operating instructions are 
correct, complete and as precise as possible. However, deviations cannot be 
entirely ruled out, and no liability can be accepted for errors in the provided 
operating instructions.
We accept no liability for damage caused by failure to observe the instruc-
tions for use or by improper use.
If the TWIST essential bag and the TWIST bike base are used improperly 
or for another purpose or are repaired by the user, no liability is accepted 
for any damages. 

 LEGAL INFORMATION
This product is protected by one or more patents. For more information on 
the patent protection of the TWIST product range, please visit: 
www.fidlock.com/patents

See our website for more information:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hanover, Germany, 
AG Hanover, HRB 204281, E-mail: info-bike@fidlock.com
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Merci de lire attentivement cette notice d‘utilisation avant le montage et la 
première utilisation et de la conserver ! 

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
TWIST est un système de retenue magnétique mécanique composé de la 
base (fig. A) et du connector (fig. B). 
Le TWIST essential bag et la TWIST bike base peuvent être utilisées exclusi-
vement en association avec les produits originaux TWIST prévus à cet effet. 
Dans le cas contraire, l'enclenchement mécanique ne peut s'effectuer.
Attention : ne convient pas aux sports de descente (p. ex. descentes de 
terrain à plus de 60 km/h) !
Ne pas mettre le TWIST essential bag ni la TWIST bike base dans le lave-vais-
selle ni au four micro-ondes ! Pour le nettoyage, utilisez exclusivement de 
l'eau claire et un chiffon doux.
Avant chaque utilisation, vérifiez si le TWIST essential bag s'enclenche correc-
tement et si la TWIST bike base n'est pas sale ! Si des défauts de quelque na-
ture que ce soit devaient apparaître, interrompez immédiatement l'utilisation 
et contactez votre revendeur spécialisé !
Attention : pour un maintien sûr, le poids maximal de garnissage ne doit 
pas dépasser 700 g !
En cas de pluie ou de forte humidité de l’air, veuillez protéger en plus le conte-
nu de votre sac ! Une étanchéité à l'eau n’est pas garantie.
Pour éviter les chutes, vérifiez avant chaque sortie avec le vélo que les ban-
doulières prévues que vous trouverez dans les compartiments latéraux du 
TWIST essential bag ne peuvent pas se prendre dans les rayons ou d’autres 
pièces mobiles du vélo.
La bandoulière n’est pas conçue pour être portée autour du cou. Pour éviter 
les blessures, portez la bandoulière autour des hanches ou sur l’épaule pour 
votre propre sécurité.
Ne laisser des enfants accéder au TWIST essential bag que sous la surveil-
lance d'adultes.

 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Contenance du sac TWIST essential bag M : 1100 ml 
Contenance du sac TWIST essential bag L : 2400 ml 
Poids de garnissage maximal : 700 g
Matériau du sac : EVA déperlant, PET, PA, PP, POM, PUE, acier, 
Fabriqué au Viêt-nam
Matériau du base /connector /SNAP buckle flat 25 : PA66GF, PC-ABS, inox, 
néodyme, époxy, Fabriqué en Chine

 MONTAGE
Le montage de la TWIST bike base se fait sur les douilles filetées prévues par 
le fabricant sur le tube oblique ou le tube de selle du cadre du vélo (fig. D).
Le TWIST essential bag ne convient pas à une utilisation sur des TWIST bike 
bases tournées latéralement par rapport au sens de la marche (p. ex. sur la 
fourche) !
Lors du montage, veillez à ce que la flèche et le repère « up » sur la TWIST bike 
base soient orientés vers le haut. Pour le TWIST essential bag, le curseur de la 
fermeture à glissière fermée doit être visible d’en haut (fig. C).
Pour une fixation sûre de la TWIST bike base sur le vélo, un couple de serrage 
de 2 newtons-mètres (Nm) est nécessaire.
En cas de vibrations pendant la conduite, le sac et le cadre du vélo peuvent 
entrer en contact. Utilisez l'autocollant de protection fourni pour le cadre afin 
de protéger votre vélo contre les rayures.
Remarque : utilisez uniquement les vis fournies ! Des vis avec une tête plus 
haute ne relient pas solidement le TWIST essential bag à la TWIST bike 
base et se détachera pendant le trajet (fig. E). Cela compromet le fonction-
nement du système TWIST.
En cas de doutes lors du montage, demandez conseil à votre revendeur spé-
cialisé !

 UTILISATION
Avant le départ, familiarisez-vous avec le maniement du TWIST essential bag 
et de la TWIST bike base et vérifiez leur parfait fonctionnement. Assurez-vous 
que le montage est effectué correctement.
Pour relier le TWIST essential bag au vélo, approchez-le de la TWIST bike 
base. Laissez alors le TWIST essential bag s'enclencher sur la TWIST bike base 
(fig. I). Vous entendez le « clic » de l'enclenchement mécanique.
Pour détacher le TWIST essential bag de la TWIST bike base, tournez-le dans 
le sens horaire jusqu'à ce que les aimants et le cran soient détachés (fig. J).
Lorsque le TWIST essential bag n’est pas utilisé sur le vélo, la bandoulière in-
tégrée peut être utilisée avec la fermeture SNAP buckle flat 25 pour le porter 
confortablement. Retirez les deux parties de sangle dans les compartiments 
latéraux prévus à cet effet sur les deux côtés du sac (fig. F) et rapprochez les 
deux extrémités de sorte que les deux parties de la SNAP buckle flat 25 ma-
gnétique s’enclenchent avec un « clic » audible (fig. G).
Portez la bandoulière sur l’épaule ou autour des hanches.
Pour ranger la bandoulière, séparez la SNAP buckle flat 25 (fig. H) et replacez 
la sangle dans les compartiments prévus à cet effet.

 UTILISATION CONFORME
L‘utilisation confome de la TWIST essential bag et de la TWIST bike base est 
le montage et l‘utilisation de douilles filetées prévues par le fabricant sur le 
cadre du vélo.
Le poids total du contenu du sac ne doit pas dépasser 700 g. 
Toute utilisation contraire à l‘utilisation conforme est considérée comme non 
conforme et est interdite, car cela peut provoquer sinon des dysfonctionne-
ments, des détériorations ou des blessures.

 MISE AU REBUT
La TWIST essential bag et de la TWIST bike base peut être jetée avec les dé-
chets ménagers. Respecter la législation environnementale applicable dans 
votre pays relative à la mise au rebut.

 RESPONSABILITÉ
Nous avons entrepris tous les efforts pour concevoir un manuel d’utilisation 
correct, complet et aussi précis que possible. Il est impossible d’exclure totale-
ment des différences, ainsi nous ne pourrons assumer aucune responsabilité 
envers des erreurs du manuel d’utilisation.
Nous n‘assumons aucune responsabilité pour les dommages résultant du 
non-respect de la notice d’utilisation ou de l’utilisation non conforme.
Si la TWIST essential bag et la TWIST bike base sont utilisées autrement, in-
correctement, ou réparées de manière non concertée, aucune responsabilité 
ne peut être assumée pour d’éventuels dommages.  

 MENTION LÉGALE
Ce produit est protégé par un ou plusieurs brevets. Vous trouverez de plus 
amples informations sur la protection par brevet de la gamme de produits 
TWIST sur : www.fidlock.com/patents

Pour plus d‘informations, visitez notre site Internet :
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Strasse 39, 30659 Hanovre, Allemagne, 
Tribunal de district d‘Hanovre, HRB 204281, e-mail : info-bike@fidlock.com
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Leggere attentamente le presenti istruzioni per l‘uso prima del montaggio 
e del primo uso e conservarle! 

 AVVERTENZE DI SICUREZZA
TWIST è un sistema di supporto magneto-meccanico costituito da una base 
(fig. A) e un connector (fig. B). 
La TWIST essential bag e la TWIST bike base possono essere utilizzate 
esclusivamente con gli appositi prodotti originali TWIST. In caso contrario il 
bloccaggio meccanico non può avvenire.
Attenzione: non adatta a discipline sportive estreme quali downhill (ad es. 
ciclocross a velocità superiore a 60 km/h)!
La TWIST essential bag e la TWIST bike base non sono adatte alla lavasto-
viglie né al microonde! Per la pulizia usare esclusivamente acqua pulita e un 
panno morbido.
Prima dell'uso verificare se la TWIST essential bag è innestata correttamente 
e la TWIST bike base è priva di sporcizia. In caso di difetti di qualsiasi genere, 
interrompere immediatamente l'uso e contattare il proprio rivenditore.
Attenzione: Per una tenuta sicura non superare un peso netto massimo 
di 700 g!
Proteggere ulteriormente il contenuto della borsa dalla pioggia o da un'eleva-
ta umidità dell'aria! L'impermeabilità all'acqua non è garantita.
Per evitare cadute, prima di ogni corsa in bicicletta, assicurarsi che le tracolle 
situate negli scomparti laterali della TWIST essential bag non possano finire 
tra i raggi o in altre parti mobili della bicicletta.
La tracolla non serve a portare la borsa intorno al collo. Per evitare lesioni 
e per la propria sicurezza, portare la tracolla intorno ai fianchi o sulla spalla.
Consentire ai bambini l'accesso alla TWIST essential bag solo se sotto la su-
pervisione di adulti.

 DATI TECNICI
Volume della borsa TWIST essential bag M: 1100 ml 
Volume della borsa TWIST essential bag L: 2400 ml 
Peso netto massimo: 700 g
Materiale della borsa: EVA idrorepellente, PET, PA, PP, POM, PUE, acciaio, 
prodotto in Vietnam
Materiale base /connector /SNAP buckle flat 25: PA66GF, PC-ABS, 
acciaio inox, neodimio, resina epossidica, prodotto in Cina

 MONTAGGIO
La TWIST bike base va montata sul tubo obliquo o sul piantone del telaio 
servendosi delle boccole filettate fornite in dotazione dal produttore (fig. D).
La TWIST essential bag non è destinata all'uso con TWIST bike bases girate 
lateralmente rispetto alla direzione di marcia (ad es. sulla forcella)!
Al momento del montaggio controllare che la freccia e il simbolo “up” riportati 
sulla TWIST bike base siano rivolti verso l’alto. Nella TWIST essential bag il 
cursore della cerniera chiusa dev'essere visibile dall'alto (fig. C).
Per un affidabile fissaggio della TWIST bike base alla bicicletta, è necessaria 
una coppia di serraggio di 2 newton metri (Nm).
Se durante la marcia dovessero svilupparsi delle vibrazioni, queste potrebbe-
ro causare un contatto tra la borsa e il telaio della bicicletta. Utilizzare l'adesi-
vo di protezione del telaio in dotazione per proteggere la bicicletta dai graffi.
Avvertenza: utilizzare solo le viti in dotazione! Le viti con testa più alta 
impediscono che la TWIST essential bag venga collegata saldamente alla 
TWIST bike base e che essa possa allentarsi durante la corsa (fig. E). Il 
funzionamento del sistema TWIST ne risulta compromesso.
In caso di dubbi durante il montaggio, si prega di rivolgersi al proprio riven-
ditore specializzato!

 USO
Prima di iniziare la corsa, acquisire dimestichezza con laTWIST essential bag 
e laTWIST bike base e verificare che funzionino correttamente. Assicurarsi 
che il montaggio sia stato eseguito correttamente.
Per unire laTWIST essential bag alla bicicletta, avvicinarla allaTWIST bike ba-
se. Quindi lasciare che laTWIST essential bag scatti in posizione sulla TWIST 
bike base (fig. I). Si sentirà il "clic" dell'innesto meccanico.
Per disimpegnare la TWIST essential bag dallaTWIST bike base ruotarla in 
senso orario fino a disimpegnare sia i magneti che il fermo(fig. J).
Se non si usa la TWIST essential bag sulla bicicletta, per trasportarla più co-
modamente si può usare la tracolla integrata con la chiusura SNAP buckle flat 
25 . Prelevare le due parti della tracolla dagli appositi scomparti laterali della 
borsa (fig. F) e unire le due estremità in modo che le due parti della SNAP 
buckle flat 25 s'innestino con un "clic" udibile (fig. G).
Portare la tracolla intorno ai fianchi o sulla spalla.
Per riporre la tracolla aprire la SNAP buckle flat 25 (fig. H) e reintrodurre la 
cinghia negli appositi scomparti.

 USO CONFORME
L’uso corretto della TWIST essential bag e della TWIST bike base prevede 
che essa sia montata e utilizzata sul telaio della bicicletta servendosi delle 
boccole filettate fornite in dotazione dal produttore.
Il peso complessivo del contenuto della borsa non deve superare i 700 g. 
Ogni uso diverso da quello previsto è considerato non conforme ed è vietato 
a causa della possibilità di malfunzionamenti, danneggiamenti o lesioni.

 SMALTIMENTO
La TWIST essential bag e la TWIST bike base può essere smaltita tra i rifiuti 
domestici. Rispettare le normative ambientali sullo smaltimento valide nel 
proprio paese.

 RESPONSABILITÀ
Abbiamo profuso il massimo impegno per redigere le istruzioni per l‘uso nel 
modo più corretto, completo e preciso possibile. Non si possono escludere 
completamente divergenze, pertanto non può essere concessa alcuna re-
sponsabilità in caso di errore delle istruzioni per l‘uso fornite.
Si declina ogni responsabilità per i danni derivanti dall‘inosservanza delle 
istruzioni per l‘uso o da un uso non previsto.
Decliniamo ogni responsabilità per eventuali danni dovuti a un uso della 
TWIST essential bag e della TWIST bike base  per scopi diversi, utilizzi non 
conformi o riparazioni effettuate autonomamente. 

 NOTE LEGALI
Questo prodotto è protetto da uno o più brevetti. Per ulteriori informazioni 
sulla tutela brevettuale della serie di prodotti TWIST visitare: 
www.fidlock.com/patents

Per ulteriori informazioni visitare il nostro sito web:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Germania, 
registro delle imprese di Hannover, n. di registro 204281, 
E-mail: info-bike@fidlock.com 
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Por favor, leia estas instruções de utilização cuidadosamente antes da pri-
meira utilização e guarde-as! 

 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
TWIST é um sistema de suporte mecânico e magnético, composto por base 
(fig. A) e connector (fig. B). 
A utilização da TWIST essential bag e da TWIST bike base deve fazer-se 
exclusivamente em conjunto com produtos originais TWIST previstos para o 
efeito. Caso contrário, não é possível um encaixe mecânico correto.
Atenção: Não adequado para a prática de Downhill (por exemplo, descidas 
a uma velocidade superior a 60 km/h)!
A TWIST essential bag e a TWIST bike base não são adequadas para lavagem 
na máquina de lavar louça nem utilização no micro-ondas! Utilizar apenas 
água limpa para proceder à lavagem e um pano macio.
Antes de cada utilização, verifique se a TWIST essential bag está corretamente 
encaixada na TWIST bike base e isenta de sujidade! Caso se verifiquem defei-
tos deste tipo, deixar imediatamente de utilizar o produto e contactar o seu 
revendedor especializado.
Atenção: Não é permitido exceder a capacidade de enchimento máxima de 
700 g, sob pena de não ser garantido um porte seguro!
Proteja adicionalmente o conteúdo da bolsa em caso de chuva ou de humi-
dade do ar elevada! Não é possível garantir a impermeabilidade da mesma.
Para evitar quedas, antes de cada saída com a bicicleta, certificar-se de que as 
precintas de ombro, que se encontram nos compartimentos laterais da TWIST 
essential bag , não conseguem chegar aos raios ou outros componentes mó-
veis da bicicleta.
O precinta de ombro não se destina a ser usada em torno do pescoço. Para 
evitar ferimentos, e em prol da sua segurança, utilize a precinta de ombro em 
torno da anca ou sobre o ombro.
As crianças apenas devem ter acesso à TWIST essential bag sob supervisão 
de adultos

 DADOS TÉCNICOS
Capacidade da bolsa TWIST essential bag M: 1100 ml 
Capacidade da bolsa TWIST essential bag L: 2400 ml 
Peso de enchimento máximo: 700 g
Material da bolsa: repelente de água EVA, PET, PA, PP, POM, PUE, aço, 
fabricado no Vietname
Material da base /connector /SNAP buckle flat 25: PA66GF, PC-ABS, aço 
inoxidável, neodímio, epóxi, fabricado na China

 MONTAGEM
A montagem da TWIST bike base é feita nas inserções roscadas previstas pa-
ra o efeito no tubo inferior ou no selim do quadro da bicicleta fornecido pelo 
fabricante (Fig. D).
A TWIST essential bag não se destina a ser utilizada nas TWIST bike bases, 
rodadas lateralmente em relação ao sentido de deslocação (p. ex. na forquilha)!
Aquando da montagem, certifique-se de que as setas e a marcação "up" na 
TWIST bike base apontam para cima. Na TWIST essential bag , a corrediça do 
fecho fechado deve ser visível a partir de cima (Fig. C).
Para uma fixação correta da TWIST bike base à bicicleta é necessário utilizar 
um binário de aperto de 2 Nm.
Se durante a condução se sentirem vibrações, pode haver contacto da garrafa 
com a estrutura da bicicleta. Utilize o adesivo de proteção da estrutura forne-
cido para proteger a sua bicicleta contra riscos.
Nota: Utilize apenas os parafusos fornecidos! Os parafusos com uma cabe-
ça mais alta não permitem um aparafusamento correto da TWIST essential 
bag à TWIST bike base, podendo a mesma soltar-se durante a condução 
(Fig. E). Há interferência no funcionamento do sistema TWIST.
Caso tenha dúvidas durante a montagem, consulte o seu revendedor 
especializado!

 UTILIZAÇÃO
Antes de iniciar a condução, familiarize-se com o manuseio da TWIST essen-
tial bag e da TWIST bike base , e verifique se estão a funcionar corretamente. 
Certifique-se de que a montagem foi feita adequadamente.
Para fixar a TWIST essential bag à bicicleta, coloque-a na TWIST bike base. 
Deixe a TWIST essential bag engatar na TWIST bike base  (Fig. I). Ouvirá um 
«clique» no engate mecânico.
Para soltar a TWIST essential bag da TWIST bike base , rode-a no sentido dos 
ponteiros do relógio, até os ímanes e o mecanismo de encaixe soltarem(Fig. J).
Quando a TWIST essential bag não estiver a ser utilizada na bicicleta, a cor-
reia de ombro pode ser usada com o fecho SNAP buckle flat 25 para maior 
conforto de utilização. Retire as duas partes da correia dos compartimentos 
laterais previstos para o efeito de ambos os lados da bolsa (Fig. F) e una as 
duas extremidades, de modo que as duas partes da fivela magnética SNAP 
buckle flat 25 engatem de forma audível (Fig. G).
Use a precinta de ombro nos ombros ou na cintura.
Para guardar a precinta de ombro abra a SNAP buckle flat 25  (Fig. H) e insira a 
fita da precinta novamente nos compartimentos previstos para o efeito.

 UTILIZAÇÃO CORRETA
A utilização adequada da TWIST essentil bag e da TWIST bike base implica a 
montagem e manuseio corretos no quadro da bicicleta, nas inserções roscadas 
fornecidas pelo fabricante.
O peso total do conteúdo da bolsa não pode exceder as 700 g. 
Qualquer outra utilização que não a correta é considerada imprópria e é proibi-
da, pois pode levar a falhas funcionais, danos ou ferimentos.

 ELIMINAÇÃO
A TWIST essential bag e a TWIST bike base não podem ser eliminados jun-
tamente com os resíduos domésticos. Observe os regulamentos ambientais 
aplicáveis no seu país em relação à reciclagem.

 RESPONSABILIDADE
Fizemos todos os esforços para garantir que as instruções de utilização es-
tejam corretas, completas e descritas com a máxima precisão possível. As 
divergências não podem ser completamente excluídas, não sendo possível 
assumir assim a responsabilidade sobre erros existentes nestas instruções de 
utilização disponibilizadas.
Não nos responsabilizamos por danos causados por incumprimento das ins-
truções de utilização ou utilização incorreta.
Se a TWIST essential bag e a TWIST bike base forem utilizadas para outros 
fins, se forem utilizadas indevidamente ou reparadas pelo utilizador, não será 
assumida qualquer responsabilidade por eventuais danos causados.

 FICHA TÉCNICA
Este produto está protegido por uma ou várias das seguintes patentes. Outras 
informações relativas à proteção de patente dos produtos da série TWIST po-
dem ser consultadas em: www.fidlock.com/patents

Para mais informações, consulte a nossa página web: 
www.fidlock.com/consumer

Fidlock GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Alemanha,  
Tribunal de Registos de Hanover, Registo comercial 204281, 
E-mail: info-bike@fidlock.com
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¡Lea detenidamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto 
por primera vez y guárdelas bien! 

 INDICACIONES DE SEGURIDAD
TWIST es un sistema de sujeción magnético y mecánico formado por base 
(fig. A) y connector (fig. B). 
La TWIST essential bag y la TWIST bike base deben usarse exclusivamente en 
combinación con los productos originales TWIST previstos para tal fin. De lo 
contrario, no se realizaría el acople mecánico.
Atención: ¡Este producto no es apto para ciclismo de descenso (p. ej., des-
censos a velocidades superiores a 60 km/h)!
La TWIST essential bag y la TWIST bike base no son aptas para su limpieza 
en el lavavajillas ni para su uso en el microondas. Utilice exclusivamente agua 
limpia y un paño suave para la limpieza.
¡Antes de cada uso, compruebe que la TWIST essential bag haya encajado co-
rrectamente y que la TWIST bike base esté limpia! Si se produce cualquier tipo 
de defecto, deje de usar inmediatamente el producto y póngase en contacto 
con su distribuidor especializado.
Atención: ¡Para poderla sujetar de forma segura no se debe sobrepasar el 
peso total máximo de 700 g!
¡Proteja el contenido de la bolsa adicionalmente contra la lluvia o la humedad 
ambiental elevada! No se garantiza la impermeabilidad.
Para evitar caídas, antes de cada trayecto con la bicicleta asegúrese de que las 
correas previstas de los bolsillos laterales de la TWIST essential bag no pueden 
caer entre los radios u otras piezas móviles de la bicicleta.
La bandolera no está prevista para llevarla alrededor del cuello. Para evitar 
lesiones, lleve la bandolera alrededor de la cadera o por encima del hombro 
para su seguridad.
Los niños solo deben acceder a la TWIST essential bag bajo la supervisión 
de un adulto.

 DATOS TÉCNICOS
Volumen de la bolsa TWIST essential bag M: 1100 ml 
Volumen de la bolsa TWIST essential bag L: 2400 ml 
Peso total máximo: 700 g
Material de la bolsa: EVA hidrófugo, PET, PA, PP, POM, PUE, acero, 
fabricado en Vietnam
Material de base /connector /SNAP buckle flat 25: PA66GF, PC-ABS, 
acero inoxidable, neodimio, epoxy, fabricado en China

 MONTAJE
El montaje de la TWIST bike TWIST bike base se realiza en los casquillos ros-
cados previstos por el fabricante en la tija del sillín o el tubo inferior del cuadro 
de la bicicleta (fig. D).
¡La TWIST essential bag solo está prevista para su uso en TWIST bike bases 
que se giran de forma lateral al sentido de la marcha (p. ej., en la horquilla)!
A la hora de montarla, observe que las flechas y la marca «up» de la TWIST 
bike base  estén orientadas hacia arriba. Al cerrar la cremallera de la TWIST 
essential bag, el cursor debe verse desde arriba (fig. C).
Para que la TWIST bike base quede fijada de manera segura a la bicicleta, se 
precisa un par de apriete de 2 Newton metro (Nm).
Si durante el transporte se producen vibraciones, la bolsa puede entrar en con-
tacto con el cuadro de la bicicleta. Utilice la pegatina protectora para el cuadro 
suministrada para proteger su bicicleta de arañazos.
Nota: ¡Utilice únicamente los tornillos suministrados! Si utilizase tornillos 
con una cabeza más alta, la TWIST essential bag no quedaría firmemente 
fijada a la TWIST bike base y se soltará durante la marcha (fig. E). Se com-
prometería la función del sistema TWIST.
¡Si tiene dudas con respecto al montaje, consulte a su distribuidor especializado!

 USO
Antes del uso, familiarícese con la TWIST essential bag y la TWIST bike base 
y compruebe que funcionan correctamente. Asegúrese de que el montaje se 
haya realizado correctamente.
Para montar la TWIST essential bag en la bicicleta, encájela en la TWIST bike 
base. Deje después que la TWIST essential bag se enganche a la TWIST bike 
base (fig. I). Oirá un «clic» correspondiente al encaje mecánico.
Para liberar la TWIST essential bag de la TWIST bike base, gírela en sentido 
horario hasta que se hayan soltado el imán y el encaje mecánico (fig. J).
Si no se usa la TWIST essential bag en la bicicleta, la bandolera integrada se 
puede llevar encima con el cierre SNAP buckle flat 25 para que sea más cómoda. 
Quite las dos piezas de la bandolera de los bolsillos laterales previstos para ello 
de ambos costados de la bolsa (fig. F) y junte ambos extremos hasta que oiga 
un «clic» al encajar las dos piezas del SNAP buckle flat 25 magnético (fig. G).
Lleve la bandolera por encima del hombro o en la cadera.
Para guardar la bandolera, separe el SNAP buckle flat 25 (fig. H) y meta la 
correa en los bolsillos previstos para ello.

 USO PREVISTO
El uso previsto de la TWIST essential bag y la TWIST bike base es el montaje 
y uso en el cuadro de la bicicleta en los casquillos roscados proporcionados 
por el fabricante.
El peso total del contenido de la bolsa no debe exceder los 700 g. 
Cualquier uso diferente se considera contrario al uso previsto y queda prohi-
bido, ya que, de lo contrario, pueden producirse errores de funcionamiento, 
daños o lesiones.

 DESECHO
La TWIST essential bag y la TWIST bike base puede desecharse con la basura 
doméstica. Tenga en cuenta las disposiciones medioambientales sobre dese-
cho aplicables en su país.

 RESPONSABILIDAD
Hemos puesto el máximo esmero en proporcionar unas instrucciones de 
uso lo más correctas, completas y exactas posible. No obstante, no pueden 
descartarse errores, por lo que no asumiremos responsabilidad alguna por los 
fallos que puedan contener las instrucciones de uso proporcionadas.
Tampoco asumiremos responsabilidad alguna por los daños derivados del in-
cumplimiento de lo dispuesto en las instrucciones de uso o de un uso que no 
se corresponda al uso previsto.
Si se utilizan la el TWIST essential bag y la TWIST bike base para otros fines 
o de forma incorrecta, o el usuario realiza las reparaciones por sí mismo, no 
asumiremos responsabilidad alguna por los daños derivados.

 AVISO LEGAL
Este producto está protegido por una o varias patentes. Encontrará más infor-
mación acerca de la protección de patentes de la serie de productos TWIST en: 
www.fidlock.com/patents

Para obtener información adicional, consulte nuestro sitio web: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Alemania, tribunal 
de primera instancia de Hannover, n.º de registro mercantil: HRB 204281, 
correo electrónico: info-bike@fidlock.com

PA
C-

01
75

 / 
EU

 / 
v.

1.
1 

/ 2
20

81
1

http://www.fidlock.com/patents
http://www.fidlock.com/patents
http://www.fidlock.com/patents
http://www.fidlock.com/patents
http://www.fidlock.com/patents

